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Аннотация.

Мы живем в эпоху перемен, изменения произошли не только в экономике, политике, но и в жизни общества. Сегодня актуальна проблема воспитания нравственной личности, способной нести ответственность за судьбу и будущее своей Отчизны. Нравственная личность, демонстрирующая патриотизм и гражданственность, принципиальность и уважение к старшим, достоинство, порядочность, заботу, сострадание и самоотверженность в служении стране и людям, — решающая сила позитивных перемен. 

Немаловажное значение в развитии современной личности играет использование богатств народной мудрости, которая содержит ценные идеи обучения и воспитания. Традиция — это бесценный клад народного наследия.  Издавна жизненные потребности, необходимость трудовой, боевой подготовки требовали, чтобы люди постоянно заботились о передаче своего жизненного опыта младшему поколению. Традиции затрагивают вопросы взаимоотношения людей, отношения человека к другому человеку, к обществу, к семье, ко всему тому, что составляет общественную и личную жизнь народа. Многие поколения хранят ее, обогащают, передают молодому поколению. И когда эта связь прерывается, поколение оказывается оторванным от национальной культуры. Возникают условия для потери нравственных и духовных ценностей, разрушения личности, разобщенности детей и родителей.  

Наша средняя школа №15 расположена в исторической части города Тобольске Тюменской области, в месте компактного проживания татар. И сегодня мы наблюдаем как исчезают связи между поколениями: современные подростки не знают своих традиций, обрядов, культуры, не желают изучать свой родной язык. И прав Александр Иванович Куприн, известный русский писатель: "...Язык - это история народа. Язык - это путь цивилизации и культуры....".

Муниципальное автономное общеобразовательное учреждение «Средняя общеобразовательная школа №15» с 2004 года реализует этнокультурный (татарский) компонент, продела большая работа по воспитанию бережного и уважительного отношения к языку и культуре как своего, так и других народов. Сформирована хорошая материально-техническая база, создан Центр этнокультурного образования и воспитания.  Ведется совместная работа с муниципальным автономным учреждением культуры «Центр сибирско-татарской культуры» г. Тобольска, с Тобольским историко-архитектурным музеем-заповедником. 

Возникла идея о проведении музейного урока с приглашением известных людей города, родителей учащихся. Занятие должно помочь учащимся школы познакомиться с обрядами, традициями, культурой татарского народа, повысить мотивацию изучения родного языка. Урок в музее организуется с целью приобретения дополнительных знаний по татарскому языку, при этом музейный предмет выступает не как иллюстрация к приобретенным знаниям, а как непосредственный источник знаний. 

В учебной программе родной (татарской) литературы имеется раздел «Фольклор» в котором изучаются темы: «Обряды, традиции, праздники татарского народа», «Национальный костюм и украшения». Я хочу представить сценарий урока в 7 классе по теме "Культура и быт сибирских татар", который является обобщающим (заключительным) в разделе. 

Урок проводился в Тобольском историко-архитектурном музее-заповеднике: зал «Культура и быт сибирских татар», расположенном в музейном комплексе Дворец Наместника. Для проведения учебных занятий помещения музеем предоставляются бесплатно. На подготовительном этапе учителем предварительно посещена экспозиция с целью уточнения темы урока, заданий для учащихся. Класс был поделен на группы, которые получили задания: подобрать материал по темам «Национальная кухня», «Национальный костюм сибирских татар», «Предметы быта», «Национальные праздники», «Знаменитые люди моего города». 

На урок были приглашены главный специалист по экскурсионному обслуживанию Яна Борисовна Абдуллина, кандидат исторических наук, старший научный сотрудник Института проблем освоения Севера Сибирского отделения академии наук (г.Тюмень) Гульсифа Такиюлловна Бакиева, поэтесса, ветеран педагогического труда Галия Тукфатулловна Абайдуллина. Активное участие приняли родители учащихся, которые помогали в проведении урока: Ниязова Фаурия апа угощала национальными блюдами (баурсаки, косык баурсак, бэтер (лепешка), пирог рыбный (ыртник)), Курманалеева Сания апа рассказала о технологии приготовления домашний лапши, умач (клецки), а Нагипова Альфия поведала о семейной реликвии - чулпы (накосник). 

При подготовке таких уроков необходимо уделять больше внимание выбору заданий, которые должны быть творческими, выходить за рамки предмета школьной программы. Для повышения внимания учащихся к уроку заранее были предложены два задания по выбору:

- написать сочинение, в котором необходимо рассказать о своих впечатлениях об уроке,

- выбрать в музее экспонат и написать по нему сообщение.

Системная работа учителя родного языка, коллектива школы, сетевое взаимодействие с учреждениями культуры и образования дают положительные результаты. Учащиеся нашей школы являются победителями и призерами олимпиад, конкурсов, фестивалей, научно-практических конференций различного уровня.   
  Родной язык – душа народа. И каждый народ хранит и бережет свой язык с одной целью – передать его своим потомкам.

Мы не должны забывать о том, что вне родной культуры, родного языка, родной речи мы не состоимся, не сохранимся как самодостаточные этносы со своей уникальной, богатейшей историей и неповторимыми традициями.
Сценарий урока.

Учитель:             Ниязова Баниса Сунгатулловна
Предмет:            Әдәбият
Класс:                 7
Дәрес тибы: белемнәрне ныгыту( Тобольский Музей-Заповедник. Дворец Наместника “Культура и быт сибирских татар”
Дәрес темасы: Себер татарларының көнкүреше һәм мәдәнияте тарихы
Дәреснең максаты:  -   танып белү күнекмәләрен, кызыксынуларын үстерү;

- үз халкына, тарихына, гореф-гадәтләренә, мәдәниятенә карата кызыксыну уяту, үз милләте тарихына, яшәешенә битараф булмаска өйрәтү;

- үз халкы белән горурлану хисе тәрбияләү;

- милләтебезнең гасырлар буена тупланган әдәп-әхлак нормаларын булдыру;

- иҗат итү омтылышы уяту.

Дәреснең технологик картасы

	  Дәрес этаплары                            
	Укытучы эшчәнлеге
	  Укучы эшчәнлеге                               
	УУД

	Мотивлаштыру

2 мин.

Максат: уңай психологик халәт тудыру

	-Исәнмесез балалар, Яхшымысыз хөрмәтле кунаклар, милләттәшләр! Без сезнең белән монда очрашуга бик шатбыз һәм дәресебездә катнашырга чакырабыз. Бүгенге дәресебез “Себер татар теле”көннәренә багышлап үткәрәбез.


	Эш урыннарын әзерлиләр.

Исәнләшү. 
	
КУУГ:КУУГ:

КУУГ:сыйныфташлар

һәм укытучы белән

уку

эшчәнлеген

оештыруда

хезмәттәшлек итү.

ШУУГ: үзмаксат

кую.нә



	Актуальләште-

рү
Максат:  яңа белем алуга әзерлекне тикшерү, аның темасын формалаштыру
	-Укучылар, сез себер татарларының тарихы, гореф-гадәтләре, тормыш -көнкүреше турында нәрсәләр беләсез?

- Бүгенге дәресебезнең эпиграфы идеп шул сүзләрне алыр идем:”Үз телен,гореф-гадәдләрен белмәгән халык, үз милләтеннән читләшә”

-Балалар, сез моны ничек аңлыйсыз?

-Әйе, һәрбер кеше үз халкының үткәнең, бабайларның ничек көн иткәнен , ниләр белән шөгыльләнгәнен, гореф-гадәтлә-рен, йолаларын белергә тиеш. Чөнки үткәнен белмәгән халыкның киләчәге юк , ди халкыбыз.
	-Татар халкының  бай мәдәнияты,теле, милли бәйрәмнәре,гореф-гадәтләре,милли ризыклары бар) 

Көтелгән җавап:       ( Һәр милләтнең тамыры, нигезе бар. Бу аның, тарихы, теле, гореф-гадәтләре, мәдәнияте. Шуларны белмәгән кеше, үзен шул милләтнең вәкиле дип саный алмый һәм шундый кеше башка милләтләрнең телен, мәдәниятен дә кадерли һәм хөрмәт итә алмый).


	Яңа белем а
га әзерлек.
Сүзлек байлыгын, монологик сөйләм өстендә эш. 

	Уку

мәсьәләсен

кую

 
	-Нәрсә турында бүгенге дәресебездә сөйләшербез? Нинди бурычлар куербыз?
	Укучылардан көтелгән җаваплар(Себер татарларының тарихы,көнкүреше һәм мәдәнияте турында. Болар турында без музейның “Себер татарларының мәдәнияты һәм тормыш-көнкүрмеше” бүлегендәге экспонатлар һәм бай материяллары аша белә алабыз)
	ТТБУУГ:

Мөстәкыйль

рәвештә дәреснең темасын формалаштыру һәм максат кую



	 Тарих эзләреннән.

1)Музей хезмәткәре

Абдуллина Яна Борисовна

2)Гульсифа Такиюловна Бакиева –кандидат исторических наук.


	1.-Укучылар, тагын бер кабат “Үткәнен белмәгән халыкның киләчәге юк”әйтеменә әйләнеп кайтыйк. Ничек сез моны аңлыйсыз?

 - Ә себертатарларының тарихы турында нәрсәләр беләсез?

2.- Безнең дәресебезгә кунаклар да килгән.
1)Себер ханлыгы турында сезгә музей хезмәткәре    

Абдуллина Яна Борисовна сөйләп китер.

2)Себер татарларының теле турында сезгә  Бакиевой Г.Т. сөйләп китер. 
	-Башка милләтләр кебек, себер татарларының бай тарихы бар белгәннәрен сөйлиләр)


	

	 Группаларда эш. 


	-Укучылар, мин сезгә кәгазьләр өләшеп чыгам, сез шунда  яңа ишеткәннәрегез турында язып барырсыз. Дәрес ахрында сезнең җавапларыгызны тыңлап китербез.
	Группаларда эш.(проект эшләр)

Класс 4 группага бүленә: 

1группа- милли ризыклар, 

2группа- милли киемнәр,

3 группа- көнкүреш әйберләре, 

4группа- милли бәйрәмнәр
	ШУУК: телдән һәм язма сөйләмдә бирелгән мәгълүматны дөрес аңлау; ТБУУГ: кирәкле мәгълүматны табу һәм аерып алу; төрле рәвештә бирелгән мәгълүматны кабул итә һәм аңлау 



	 Проект эшләрне яклау

 1) Милли ризыклар

 
	- Безнең татар халкы элек-электән бик кунакчыл халык. Татар халкының кунакчыллыгы турында Карл Фукс болай язган: "Татарларның иң яхшы сыйфаты - кунакчыллык. Үз гаиләм белән мин күрше татарларда берничә мәртәбә кунак булдым. Мондый чакта аларның кунакчыллык сыйфатлары соң дәрәҗәгә җитеп ачыла: авыл халкы бәйрәмчә киенгән була. Кунакны каршы алучы ирләр юлга ук чыгып торалар. Безне көткән өйләр чиста юылган, киң эскәмияләргә юрганнар, юрган өстенә мендәрләр куелган. Өстәлгә матур чәчәкле җәймәләр җәелгән. Алар мәҗлескә ярлыны да, байны да чакыра. Сый-хөрмәттән аерып карамый."

-Безне бүген бик кунакчыл хуҗабикә Фаурия апа каршы ала.

Карап карагыз, балалар, нинди ризыклар ул безгә әзерләгән

Фаурия апа:

- Хуш киләсез, хормәтле кунаклар!Кунакларга мин һәрвакыт бик шат.Минеп сезне тикшереп карыйсым килә, беләсезме сез безнең милли ризыкларны.

- Фаурия, апа, безнең кызлар да буш кул килмәгәннәр, үзләре әзерләгән ризыкларын алып килгәннәрһәм алар шуларның рецептты белән уртаклашыр-

лар. 

Татар халкы , башка халыклар кебек үк, элек- электән үзенә хас булган милли киемнәре белән аерылып торган. Киемнәрдә халыкның рухи дөньясы, милли үзенчәлекләре чагылган. 

3-нче тукталыш

- Ә хәзер инде себер татарларының көнкүреше турында тыңлап китербез. Борынгы әби-бабаларыбыз кулланган әйберләр белән музей экспонатлары ярдәмендә танышып китәрбез. Һәрбер әйбернең үзенә генә хас серләре дә бар, шуларны да ачыкларга тырышырбыз.

Кешелекнеӊ үзе шикелле үк,

Борынгыдан килә бәйрәмнәр.

Шатлыкларын бәйрәм итә кеше,

Бәйрәмнәрдә олы ямьнәр .

4-нче тукталыш

-Әйдәгез, укучылар, бергәләшеп татар халкының бәйрәмнәрен искә алыйк.

- Ә хәзер барлык кунакларны без сабантуйның иң матур мизгеленә уен-җырга чакырабыз.


	1 группа чыгышы

Себер татарларында традицион азык-төлекләреннән ит,сөт һәм камыр ризыклары өстенлек алган.

Төп ризыклары ат казылыгы (казы), пилмән, төрле ашлар (шурпа, тары үрә, күчә үрә, көреч үрә, токмачлы – онаш, салма, умач һ.б.), боткалар, талкан (төелгән арпа һәм солы бөртекләреннән, суда яки сөттә әзерләнә), пәтер, төрле эчлекле пәрәмечләр,бәлешләр,сумсалар, эчемлекләрдән:

чәй, әйрән

(Курманалиева Азалия онаш , умач әзерләп килгән, Власова Мария урама. Кызлар сөйлиләр, сорауларга җаваплар бирәләр)

2 группа- милли киемнәр

Элек традицион ирләр эчке киеме күлмәк-ыштаннан гыйбарәт була.

Өске киемнәрдән (шул исәптән хатын-кызларныкы да) бишмәтләр – җиңле озын төймәсез кафтаннар, җиңсез яки кыска җиңле камзуллар, тәнгә сыланып торган җиңсез кафтаннар, толыплар һәм туннар, өйдә тукылган тукымадан яки Урта Азиядән кайтарылган тукымалардан тегелгән халатлар (чапаннар) киелә.

XIX йөздә – XX йөз башында Себер татарлары кулланылышында рус дохалары (туннары), кыска туннар, чикмәннәр, ирләр күлмәкләре – кыек якалы ирләр күлмәкләре, чалбарлар, хатын-кыз күлмәкләре киң тарала.

Ирләр түбәтәйләр (кәпәч, түбәтәй, аракчин), киез башлыклар (бүрек), төрле төрдәге кышкы сырылган башлыклар (шул исәптән көрәксыман чыгынтылы түбәтәй) кигәннәр.

Хатын-кыз баш киемнәре арасында – маңгай бәйләвече (сараоч, сарауц) аеруча киң тарала. Ул катыргы өслектә тукыма белән тегелгән һәм укалы тасма, сәйлән белән чигелгән була.

Бәйләнгән яки ефәк һәм бәрхет тукымалардан тегелгән зур үлчәмле (сәйлән һәм йон җеп белән чигелгән һ.б.), бәрхет тукымадан катыргы кырпулы, үлчәм буенча кечерәк калфаклар бәйрәмдә кия торган баш киеме булып саналган.

Хатын-кызлар шулай ук цилиндр формасындагы башлыклар кигәннәр, аның өстеннән яулык һәм шәл бәйләгәннәр.

Хатын-кыз киемнәрен алтын, көмеш, сәйлән, тәңкәдән гыйбарәт бизәнү әйберләре (беләзекләр, балдаклар, йөзекләр, алкалар, муенсалар һ.б.) тулыландырган.

Себер татарларында йомшак күннән тегелгән каюлы читекләр, күн башмаклар, йон итекләр (пима), кыска чирки, ауга йөри торган итекләр һ.б. аяк киемнәре киң таралган.

3 группа-

Себер татарларының төп шөгыльләре – игенчелек (бодай, арыш, солы, тары игү) һәм терлекчелек.

Сазъяк татарларында күлдән балык тоту, тубыл-иртеш төньяк төркемендә елгадан балык тоту һәм аучылык зур роль уйный.

Себер татарлары электән үк күнчелек, савыт-саба, күчеп йөрүнең традицион әйберләрен (арба, чана, көймә һ.б.) ясау, мунчаладан бау ишү , ятьмәләр, тал чыбыкларыннан әрҗәләр үрү һ.б. эшләр белән шөгыльләнгән-

нәр
4 Милли бәйрәмнәр.

Татар халкының сагынып көтеп алына торган Сабантуй бәйрәме - борынгы һәм яңа бәйрәм, халкыбызның гореф-гадәтләре, йолалары, җырлары һәм биюләре бергә кушылган хезмәт бәйрәме. Бәйрәм атамасы борынгы төрки “сабан” һәм “туй” сүзләреннән килеп чыккан. Элегрәк Сабантуй карлар эреп беткәч, язгы кыр эшләренә 2-3 атна кала үткәрелгән, хәзер аны кыр эшләре тәмамлаганнан соң бәйрәм итәләр.

Сабантуй тамырлары белән ерак гасырларга барып тоташа. Бу бәйрәм турында 921 нче елда ук Багдад хәлифеннән Болгар- га илче булып килгән атаклы Ибн Фадлан үзенең бөтендөньяга танылган хезмәт- ләрендә язып калдырган.

Сабантуйда иң кызык уеннар

-

Көрәш - мәйдан күрке. Көрәш яшьләр күңелен дә тыныч калдырмый, картларныкын да дәртләндерә. 

Барлык тамашачыларның көтеп алган бәйгесе - ат чабышлары - олысын да, кечесен дә битараф калдырмый. Халыкта: «Ат булса, мәйдан табыла, ат булмаса - ябыла», - дигән әйтем бар. 

Менә шундый ул җырга-моңга, уеннарга бай, халыкның йөзек кашы булган, милли бәйрәм -Сабантуй. Шуңа һәркемнең йөрәк түрендә яши дә ул.

Укучылар башкаруында Себер татарларының биюле җыры "Ачир авыл көйләре"


	ШУУГГ: үзконтроль,биремнәрне үтәүнең

дөреслеген

тикшерү.

 ШУУГ:күршеңә

ярдәм итүдә танып белү

инициативасы

күрсәтү.

КУУГ: мәгълүмат

туплауда үзара

хезмәттәшлек

инициативасы

күрсәтү,

иптәшеңнең

гамәлләрен бәяләү.



	 Рефлексия 

(«СҮЗЛЕК КАПЧЫГЫ»

методын кулланып )
	- Менә шулай и уен-җыр белән дәресебез ахырына да җитте. Ошадымы сезгә дәрес? Мин дәрескә "Белем капчыгын алып килдем. Нәрсәләр сез монда саласыз?Нәрсә турында бу дәрес сезне уйландырды? 

Йомгак: Татар халкы гомер- гомергә эшчән, әдәпле, кунакчыл, ачык йөзле, миһербанлы булган. Матур гореф-гадәтләр, милли бәйрәмнәр, күп төрле йолалар хезмәт кешесенә дәрт өстәгән. Шуны әйтәсе килә- татар халкы яшәр, әгәр киләчәк буын шул рухи байлыкларыбызны саклап килсә, онытмаса.

Барыгызга да зур рәхмәт! 
	Укучыларның җаваплары
 
	ШШУГГ:

ШУГГ:

үз

ШУГГ: үз мөмкинлекләреңне белү-

белмәү

чикләрен чамалау.

ТБУУГ:

фикерләүдә логик чылбыр төзү.

РУУГ: үз эшен

һәм иптәшләренең

эшен бәяли белү,эшләнгән

эшнең сыйфа- тын һәм

дәрәҗәсен

билгеләү.

КУУГ:

күршең белән

хезмәттәшлек итү.

ШУУГ:

үз уңышларың

уңышсызлыкларыңның

сәбәпләре

турында фикер

йөртү.

РУУГ: үз эшчәнлегеңне

контрольгә алу.




Предмет:            Родная (татарская)  литература 

Класс:                 7

Тип урока:         Урок систематизации знаний (общеметодологической направленности)

Тема урока:       Культура и быт сибирских татар

Цель урока:   Способствовать обогащению духовного мира учащихся, повышение интереса к истории и традициям своего народа через  знакомство с культурным наследием сибирско- татарского народа.

Задачи:

- Формировать нравственные и духовные ценности у учащихся.

-  Познакомить учащихся с историческим и культурным прошлым татар, проживающих на территории нашего города.

- Совершенствовать механизмы взаимодействия школы с социумом в целях реализации этнокультурного воспитания и обучения учащихся, расширение рамок партнерства, вовлечение общественности.

Технологическая карта урока

	Этап                              
	Деятельность учителя                      
	Деятельность учащихся    

                                 
	Универсальные действия

	1. Самоопределение к          деятельности. 

Организационный момент
	Приветствует детей, проверяет их готовность к уроку. Настраивает на активную работу.

-Исәнмесез балалар, хөрмәтле кунаклар! Здравствуйте, ребята, уважаемые гости! Рады Вас приветствовать на нашем уроке, посвященном культуре и быту татарского народа. 

  
	Организовывают рабочее место. Здороваются с учителем.


	Личностные: управление своим 

настроением, умение выражать 

эмоции.

Организовать детей.

Проверить готовность к 

уроку, планирование учебного 

сотрудничества с учителем и

 сверстниками

	2. Актуализация знаний и фиксация затруднений в деятельности
	-Ребята, что  вы знаете о культуре, традициях татарского народа?

-Эпиграфом к мероприятию можно взять слова: 

Человек, не знающий родного языка,                                                                                             родных обычаев и традиций:                                                                                                   отчуждается от своей нации...

-Ребята, как вы понимаете это выражение? 

-Молодцы, ребята, правильно. Каждый человек должен любить Родину - значит знать ее историю, культуру. Нельзя не согласиться со словами великого русского ученого, филолога М.В.Ломоносова, который говорил: "Народ, не знающий своего прошлого, не имеет будущего".
	-Татарский народ имеет богатую культуру, язык, свою национальную кухню, национальные праздники. 

Отвечают на вопрос.

-Каждый народ имеет свои корни. Это язык, культура, история, традиции, обычаи. Человек, не знающий своего языка, традиций, обычаев своего народа, не может считаться представителем своего народа, и он не будет ценить и уважать язык, культуру других народов.


	Настраиваются на познавательную деятельность.

Развитие словарного запаса, 

устной монологической речи.



	3. Постановка учебной задачи

 
	- О чем мы будем говорить сегодня? Какие задачи поставим перед собой?
	- Мы будем говорить  о культуре и быте татарского народа. Сегодня мы находимся в зале «Культура и быт сибирских татар» Музейного комплекса Дворец Наместника. Об истории народа мы можем узнать, посетив  музей, где собраны материалы, отражающие историю быта татарского народа. 
	Целеполагание, постановка

 вопросов, формулирование 

проблемы

	4. Построение проекта выхода из затруднения

 
	-Ребята, на столах у вас лежат листы, в них вы должны записывать все новое, о чем вы сегодня узнаете. В конце мероприятия мы заслушаем ваши ответы.
	Групповая работа учащихся. Проектная деятельность.

Класс делится на 4 группы: 

1 группа представляет национальную кухню, 

2 группа- национальные костюмы,

3 группа- предметы быта, 

4 группа- национальные праздники.
	Регулятивные: планирование,

познавательные: моделирование,

логические-решение 

проблемы; коммуникативные– 

инициативное сотрудничество 

в поиске и выборе информации

	5. Страницы истории. 


	_ Ребята, давайте еще раз вернемся к словам  Ломоносова. Как вы это понимаете "Народ, не знающий своего прошлого, не имеет будущего"?

- А что вы знаете об истории сибирских татар?

1. Рассказ  музейного работника (Абдуллина Я.Б) о Сибирском ханстве

2. Рассказ  кандидата исторических наук, старший научный сотрудник Института проблем освоения Севера Сибирского отделения академии наук (г.Тюмень) Гульсифы Такиюлловны Бакиевой «Сибирские татары и бухарцы города Тобольска"

	-Как и всякий народ, сибирские татары имеют свою историю.


	Регулятивные: контроль, оценка,

 коррекция; познавательные: 

умение структурировать знания, 

выбор наиболее эффективных 

способов решения задач, умение осознанно и произвольно строить речевое высказывание.

	6. Самостоятельная работа с самопроверкой по эталону

 
	- Обычай встречать и принимать гостей свойственен людям любой национальности. О гостеприимстве татарского народа слагают легенды. Татарская семья в приходе гостя в дом видит доброе предзнаменование, он – почетный, уважаемый, дорогой человек.

По древнему татарскому обычаю в честь гостя расстилалась праздничная скатерть, и на стол выставлялись лучшие блюда.Гостей было принято не только угощать, но и одаривать подарками. По обычаю и гость отвечал тем же.
Нас сегодня встречает гостемриимная хозяйка Фаурия апа.

Посмотрите, ребята, какие угощения приготовила для вас она.

Фаурия апа:

- Хуш киләсез, хормәтле кунаклар!

Я всегда рада дорогим гостям. Но хочу проверить, как хорошо вы знаете наши национальную кухню.
-В национальном костюме татар воплотилось все мастерство народного творчества и стремление этого народа к совершенству. 

В костюме прослеживается традиция татарского народа, имеющая свои отличительные особенности. Национальная одежда или ее отдельные элементы применяются и в наши дни. 

3.

-А теперь поговорим о быте татарского народа, используя экспонаты музея. Искусство татарского народа живет несколько веков. Старшие поколения умельцев старались, чтобы искусство передавалось из поколения в поколение. Сегодня вы прикоснетесь к истории старинных вещей. Они откроют вам маленькие тайны своего происхождения. Надеемся, что вы будете уважительнее относиться к прошлому своего народа и гордиться умельцами, жившими на нашей земле. Всем нужно стараться научиться что-то делать своими руками, чтобы не утратились секреты мастерства, и  чтобы было,  что передать своим детям и внукам.

4.-«Старина что незнакомая страна: много там непонятного и чудесного. Успевай лишь рот разевать, да уши топориком держать. Поймёшь: и в старину добрые люди жили, и они не под печкой горох сеяли. Умели и работать, и веселиться не хуже нас». 

-Традиционным праздником татарского народа считался Сабантуй.

-Приглашаем всех на веселый праздник

Сабантуй.
	1 группа представляет национальную кухню. 

Первые блюда:

Было известно большое количество блюд из теста, преимущественно пресного, а не кислого. Для супов использовали кусочки теста, называемые чумара и умач, или лапшу – онаш. Как правило, они варились в мясокостном бульоне, реже – в молоке. В воде варились также такие изделия из теста с начинкой (мясной или овощной), как пельмени или вареники, которые стали готовить в последнее время. Для пельменей сочень разрезался на квадраты раз
- В татарской кухне приготовление домашней лапши всегда считалось большим искусством.
При приготовлении теста для лапши  ни в коем случае нельзя применять молоко. От этого бульон мутнеет и лапша быстро разваривается. 

2.Выпечка 
Сибирский бавырсак -

 баурсак — это изделие из пресного  теста, которое жарится в большом количестве масла.
Подобные блюда есть у алтайцев, казахов, монголов, тувинцев, татар и т.д. Баураски бывают разных размеров и разной формы: круглые, прямоугольные, овальные, трубочками, ромбиками, а
сибирские баураски по размерам и форме похожи на шапочку 
[image: image1.png]



Косык бавырсак  — восточная сладость, представляющая собой изделия из теста с мёдом. Он является обязательным особо почётным свадебным угощением. Его приносит в дом мужа молодая, а также ее родители. 

3.Напитки: 

Наиболее старинным напитком является айран. Готовят  его

из заквашенного топленого молока(катык) Разбавляя его холодной водой, получаем айран - напиток, который хорошо утолял жажду
  Одним из любимых напитков был чай – цай. Лучшим считался чай, спрессованный в виде плиток. Для приготовления чайного напитка татарские женщины занимались сбором растений. Из местной флоры наилучшими для этой цели считались стебли и листья душицы обыкновенной и лабазника вязолистного, брусничный лист, плоды шиповника, а также листья земляники и смородины. Для приготовления чайного напитка собирали также гриб-трутовик, известный как чага.Чай с печеными изделиям) порой заменяет завтрак. Пьют его крепким, горячим, часто разбавляя молоком. Чай у татар является одним из атрибутов гостеприимства.

2 группа- национальные костюмы.

-В национальном костюме татар гармонично сочетаются ткани насыщенных «восточных» цветов, головные уборы со сложным и богатым орнаментом, различные виды обуви, высокохудожественные ювелирные украшения, образуя, таким образом, неповторимую систему народного творчества.

Женский костюм 

Он состоял из свободной расширяющейся книзу просторной рубахи (кульмек), сшитой из однотонных тканей –атласа, тафты, парчи, шелка, сатина со стоячим воротом и разрезом на груди и камзола.
 Камзол надевался поверх кульмека и представлял собой удлиненный жилет, плотно облегающий тело до талии  и широкими фалдами  к низу. Ее шили из тяжелых тканей: бархата, сукна, парчи и т.д.

Борта, подол, рукава могли быть украшены позументом, галуном, птичьими перьями и мехом
Женщины носили однотонные штаны.
Большой популярностью пользовались передники. Мусульманские женщины предпочитали носить домотканые, с узорами, полихромные передники. Их они надевали сверху рубахи.                     Часто передники богато украшались вышивкой. Это входило в приданое невесты.
В традиционном татарском костюме головные уборы по праву занимают особое место.
Иногда его украшали полоской позумента со спускающимися на лоб кистями.
Бархатные калфаки разных размеров  и цвета украшались орнаментами золотошвейной вышивкой, но и шитьем  жемчугом, бисером, аппликацией и т.д. 

Ичиги  ( читек) – национальная обувь.
Кожаная мозаика- один из традиционных видов татарского народного искусства – находит применение в создании цветной узорной обуви.

Мужской костюм
Основой мужского татарского костюма является рубаха и штаны. В татарском костюме рубаха была намного длиннее и шире. Ее шили очень свободной, с длиной до колен. Рукава были широкие и длинные. Рубаха никогда не имела пояса. В татарских костюмах разрез делали на правой стороне груди. Этим и отличается их крой от русских рубах
Штаны татарского костюма, если судить по крою, представляли собой поясную одежду, характерную для тюркоязычных народов. Ее называют штанами с широким шагом. Полосатая ткань использовалась для пошива мужских брюк татарского костюма. 
Мужские головные уборы  шили из различных плотных тканей и также богато украшались вышивкой.

3 группа- предметы быта.

Маслобойка

Масло сбивали в деревянных маслобойках при помощи мутовки. Маслобойки представляли собой цилиндрические кадушки из липы до 1 м и диаметром до 25 см. Сбивание масла производили в них при помощи деревянной палки с насаженным на конце диском с дырочками.

Кувшин 

Керамика- древнейший, традиционный вид художественного творчества татар. Мастера делали разнообразные кувшины, чайники, тарелки.  Из гончарной посуды применялись кринки и кувшины для хранения и переноски молочных продуктов и напитков. В зависимости от назначения они были разных размеров: молочные кувшины емкостью в 2—3 литра, а кувшины для хмельного напитка буза — в 2 ведра. Кувшин - керамический, сосуд, для подачи на стол напитков. Сосуд с туловом грушевидной или округлой формы, плавно переходящий в высокое горло, он имел небольшой носик и изогнутую ручку.

Весы 

Удивительно, но люди пользовались этим прибором еще в глубокой древности. История создания весов начинается за два тысячелетия до Рождения Христа. Именно тогда были изобретены первые простейшие весы.

Первые весы в Вавилоне и Древнем Египте выглядели довольно примитивно. Они представляли собой коромысло с двумя подвешенными на нем чашами. Несколько позже конструкцию весов  усложнили, появилась передвижная гиря. Однако точными такие устройства назвать было довольно сложно. 

Изобретение весов с чашами, погрешность которых составляла не более 0,1 процента, произошло в XII веке. Весы использовали для того, чтобы отличать драгоценные камни и монеты от фальшивых аналогов.

Лапти

Каждый народ создал свой тип плетеной обуви. Русские лапти (чуни, крутеньки, ходоки, шептуны) по- татарски сапата – детская, женская, мужская обувь, плетенная или вязанная крючком или иглой из пеньковых веревок или по-другому лыка. Лыко- внутренняя часть липовой коры. Лыко драли в начале лета. Лапти представляли собой низкую обувь на плоской плотной подошве с прямоугольной, круглой головкой и загнутым кверху носком, с высокими бортами и задником. Это домашняя и рабочая обувь. Ее носили в любое время года. Эта обувь бытовала во многих краях до конца 30-х годов ХХ века. Более состоятельные люди шили обувь у сапожников – по личной мерке. Осенью к лаптям приделывался каблучок, чтобы вода не попадала в лапти. Лапти носили даже зимой. Валенки в прошлом могли позволить себе лишь состоятельные крестьяне.

4 группа- национальные праздники.

-Самым  массовым праздником, включающим в себя народные гуляния с различными обрядами и играми. является Сабантуй. Дословно он означает "Праздник Плуга". раньше его праздновали перед тем, как начинать все весенние полевые работы, то есть, в апреле, сегодня сабантуй отмечают в июне, то есть, по окончанию сева. 

-Сабантуй начинают праздновать с самого утра. Женщины надевают свои праздничные украшения. Все наряженные собираются на большом лугу. Он зовется майдан. Развлечений тут множество. Главное - это национальная борьба. Противники обматывают друг друга широкими поясами, суть в том, чтобы суметь подвесить противника на собственном поясе в воздухе, после чего положить его на лопатки. Победивший зовется батыр и получает в качестве награды живого барана. Поучаствовать. чтобы продемонстрировать силу и ловкость, можно и в других соревнования

Песня "Ачирские напевы" и татарский танец в исполнении наших учащихся.
	Регулятивные :контроль, коррекция, выделение и осознание

 того, что уже усвоено и что еще подлежит усвоению, осознание качества и уровня усвоения; личностные : самоопределение

	7. Рефлексия деятельности(метод “Мешок знаний”

 
	- Вот и подошло к концу наше мероприятие.

- Итак, что понравилось вам сегодня? Что для вас было новым? О чем мероприятие заставило вас задуматься? 
У меня в руках “Мешок знаний”

· Ребята,что ты сегодня в этот мешок положили?(подходит к каждому ученику)

-В заключение, хочется сказать, что татарский народ бережно хранит традиции и обычаи своих предков. Татары отмечают национальные праздники, рассказывают своим детям татарские народные сказки, готовят национальные блюда. Можно с уверенностью сказать, что татарский народ жив, пока живы его культура и язык.

 Спасибо, ребята, за работу! Спасибо, за внимание!


	Учащиеся кладут в  «мешок» листочки,

Где записывали все новое, о чем вы узнали на уроке

-Мы узнали о национальных блюдах, костюмах, народных праздниках, о быте народа. Надо бережно относиться к традициям, обычаям своего народа, знать свое прошлое. Тогда никто не может сказать, что народ не имеет будущего.

 (Каждая группа подводит итоги,     рефлексирует).
	Коммуникативные: умение с достаточной полнотой и точностью выражать свои мысли; 

познавательные: рефлексия; 

личностные:смы-

слообразование


